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KOMITAPATUBUCTHUKA U TEOPETHYECKHUE MPOBJIEMbI KOHIIEIITOC®EPBI
OUJITOCOPCKHUX MOHATUN

Enena Kpat

Lnenponemposckuti HAYUOHANLHBIU YHUBEPCUMEM JHCENE3HOOOPOICHOS0 MPAHCNOPMA
umenu axademuxa B. Jlazapaua

UccnedosaHbl HeKomopbix MpobrieMbl KOHUernmyasnabHOU CywHOCMU «MOHAMUS», «udeu» umnu «heHOMeHay,
npoaHanu3uposaHb! pernpeseHmauyuu KoHuenma «bnazo» e gunocogpuu u Kynbmype 3anadHol Eeponbi. [lockonbKy
crieyuguka churocouu 3aKkmoyaemcsi 8 rIoUucKe CMbICII08 80 8CE0BWUX 3HaHUSIX O YeI08eYEeCKOM CyUWecmeo8aHuu,
cmpemrneHuu Halimu rnpeodesibHble OCHOB8aHUSI UX 83aUMOCBSI3U, MO CpasHeHUe crieyuasibHbIX HarnpaeneHull MbilieHust
sengemcsi 00HoU u3 3ada4y 0aHHO20 uccredo8aHusi, a UMEHHO. cpasHeHUe KoHuenma «brazo» U moao, Ymo 8 aHa/UulUCKOM
s3bIKe s18risiemcsi e20 nepesodom —«goody». Hecmompsi Ha CrIOXXHOCMb MOJIKOB8aHUSI KOHUernma «bra2o» 8 PyCCKOM si3blke
U KOHUenma «good» 8 aHa/ulicKOM, OHMOJIo2UYecKUli cmamyc amux rnpedesibHbIX KOHUernmos rnpedcmasnsemcsi
b6eccropHbiM. B pamkax nocmmodepHUCMCKUX mpaHcghopmayull KoHuenm «6bnazo» rnpusnekaem npucmasbHoe 8HUMaHue
uccrieGosamerned.

Knro4deenie cnoea: Kynbmypa, cMbicri, npedesibHble KOHUenmsl, 6razo, 006podemeris, Moparib, G06po.

Kpam OneHa. Komnapamueicmuka ma meopemuyHi npo6nemu koHyenmocgepu ghinnocoghcbKUX MOHSIMb.

HocnidxeHo Oesiki npobnemu KoHUenmyarnbHOi CymHocmi «fnoHImms», «ioei» abo «gheHoMeHay, MpoaHasi308aHo
penpeseHmauii koHyenmy «bnazo» y ¢inocoii i Kynbmypi 3axioHoi €epornu. Ockinbku crneyugbika gpinocogpii nonsizae
8 rMOWYKy CMUCHI8 Yy 3a2alfibHUX 3HaHHSIX MpO JH00CbKe (CHY8aHHs, MpagHeHHs 3Halmu epaHuyHi nidcmasu iXHbo2o
83a€M038'A3Ky, MO [OPIBHSIHHSA crieyianbHUX HarpsiMie MUC/IeHHS € 0OHUM i3 3a80aHb Hawoz20 OOCHIOXeHHS, a came:
ropigHSIHHSAI KOHUenmy «brazo» i mo2o, Wo 8 aHanilichbKili Mosi € 1020 nepeknadom — «goody». He3sgaxaro4u Ha ckraldHicmb
mrymadyeHHs KoHuenmy «bnaz2o» e pocilicbkiti mMosi i KoHuenmy «good» 8 aHasitickKill, OHMOJIoeiHHUl cmamyc yux
epaHuyHUX KOHuenmie eudaembcs besrnepedyHuM. Y Mexax rnocmmoOepHICMCbKUX mpaHcghopmayiti KoHyenm «brnago»
rpusepmae nusnbHy yeaay OOCIOHUKIS.

Knrouoei cnosa: Kyrnibmypa, ceHc, 2paHuyHi KoHuenmu, bra2o, YecHoma, moparsbs, 006po.

Krat Olena. Comparative studies and theoretical problems of the sphere of philosophical concepts.

In the problem field of the postmodern transformations the good as the concept has been and still remains in the focus
of many scientists' attention. This fact accounts for the importance and topicality of the analysis of the meanings of "the
notion", "the idea", "the phenomenon" and such like along with their representations in the philosophy and culture of Western
Europe. As the specificity of philosophy is to search meanings in the general knowledge of human existence, to understand
the meanings and find the ultimate foundations of their relationships, so comparing the special directions of thought is one of
the objectives of this study, namely: the comparison of "blago” and that which in the English language is its translation and
how it differs from the analogous concepts in Russian.

As a rule, in accordance with Russian-English dictionaries, "blago" is translated as "blessing" or "the good". At the
same time, the reverse translation gives the following: "blessing" — 6razocrnoseHue, brazo, brazodesiHue, bnaxeHcmeo,
cyacmee, i.e. the core of the concept is "bliss”, "happiness”. In its turn, "the good" is translated as "006po”, "6nazo". The
Oxford Encyclopedic Dictionary defines "the good" (noun) as follows: "what is morally correct or acceptable". The English-
Russian dictionary gives the translation of the word "the good" as "6nazo", "006po". Thus, it is obvious that in English we
will work with the noun "the good", with the concept defined by this word.

Despite the complexity of the interpretations of "blago” in the Russian language and the concept of "the good" in
English, the ontological status of these concepts is indisputable within the framework of postmodern transformations.
Treating concepts as mental representations which reflect both public and individual experience we claim that such
philosophic, cultural and historic concept as "the good" reflects that sociocultural experience which is accumulated by
nations during the periods of their existence.

Key words: culture, meaning, utmost concepts, good, virtue, moral.

HoBble TeHOeHIMM B pPa3BUTHM JyXOBHOU ¢unocopCKUX U APYTHMX HAYYHBIX HCCIETOBAHUIX
KYJIBTYPBI ol1ecTsa, MEKANCIUIUTHHAPHOCTD pedb UAET O KapTHHE MHUpa, OHMMAaeMOW KaK CeTKa
IryMaHUTapHbBIX HayK, [IPOOJIKAIOILASICS KOOpAMHAT, TIIPU IOCPEACTBE KOTOPOM  JIIOAU
TpaHchopMmarusi HoOBeHmmX cdep YemoBEYECKOro BOCIIPHHUAMAIOT JEHCTBUTEIBHOCTh U CTPOSAT 00pa3
MO3HAHUS TIO3BOJSIIOT  yTBEPXKAaTh, YTO CETOIHS MHpa, CYIIECTBYIONMI B X co3HaHWH [2, c. 16]. Ilo
mpoOiieMa KOHIIENTYAITBHONH CYITHOCTH «ITOHSITHS, muenuto 0. C. Crenanosa, To, B BUAC Y€ro KyIbTypa
«(heHoMeHay, «UIEU» UK «BEIIN SIBIISETCS HE MEHee BXOIUT B MEHTAJbHBII MHUpP 4EJIOBEKa, C OIHOU
aKTyaJIbHOM, 4YeM OHa Oblla B MPEIIICCTBYIOIIHE CTOPOHBI, W, C JIPYrOi, — TO, TIIOCPEJCTBAM 4Yero
smoxu. [locrenHee BoO MHOrOM OOOCHOBBIBAETCS TEM WHJIMBH]] — PSIIOBOW, OOBIYHBIN YEJIOBEK — CaM BXOJUT
¢axrom, uyTto BHUMaHue (uiocodpur cocpemroToueHo B KYJIBTYPY W B HEKOTOPBIX CITy4yasx BIHsET Ha Heg,
B Hallll «TIIOCT»-BpPEMEHa MPEXKJIe BCETO Ha YeIoBeKe, 3TOT CTYCTOK KYJBTYPHI B CO3HAHHWM YEJIOBEKAa €CTh
JIETEPMHUHUPOBAHHOM B IEPBYIO OYepedb KyIbTYpOi HHUYTO MHOE, Kak KOHLeNT [9, c. 7-34].

W HCTOpUEH, a He Ouonorued wim npuponoi [13, Hamewass  kiroueBble  MOMEHTBI  aHAJIM3A
c.74-117]. Kak  cneactBue, B COBPEMEHHBIX perpe3eHTallMl  KoHIenTta «6iaro» B ¢uinocodpun
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U KynpType 3amagHoii EBpomsl, MBI OTTajIKuBaeMcs

npexae BCETO oT 06HIerI/IH$ITBIX CEroaH:Aa
OHpC,Z[CHCHI/Iﬁ OTOro IIOHATHA B SHIMKIIOIICAUAX
U CJIOBapdXx; TaKXKC MPECACTABIACTCA  YMCCTHBIM

CPaBHUTb KOHLIENT «OJIaro» M TO, YTO B aHITIMHCKOM
SI3BIKE SIBIISIETCSA €r0 MEPEBOJIOM — CIOBOM «good»
B KauecTBe CYIIECTBUTEIHHOTO. YMecTHOCTh
JTAHHOTO CpaBHEHUS 000CHOBBIBAETCS
aKTyaJbHOCTBIO CpaBHEHUH CHeTHaTEHBIX
HampaBlICHWH  MBIIDIEHAS,  IOCKOJNBKY,  Kak
YTBEpXKAAIOT ydeHble, crennpuka ¢rrocopun
COCTOMT B TIOMCKE CMBICIa BO BCEX 3HAHUAX
0 YEJIOBEYEeCKOM CYIIIECTBOBAHUH, B pedieKCUU HaJ
BCell IIEIOCTHOCTBIO BceoOmmx 3HaHwui [4, c. 7-15].
Takum o00pa3oM, TOUCK, (YHKIUS | yAEpKaHHE
CMBICIIOB Uil JICTUTUMAIMK  YeJIOBEYECKOTO
CYIIECTBOBaHUS  e€cTh  3afada  (uiIocodckoit
JeSITeNbHOCTH: (UIOCOPHs B CTPOTOM MOHUMAHHH
3TOr0 TEPMHUHA 3aHUMAeTCs TOHCKOM CMBICIA
3HaHUI O YEeIOBEUYECKOM CYIIECTBOBaHUH. Taxxke
BaXHO TO, 4YTO € crenuduKa, Kak I[0JararoT
WCCIIeIOBATENH, 3aKII0YaeTCsl B TOM, YTO OHA UMEET
JIENI0 CO BCEOOIIMMH 3HAYCHUSIMH, CTPEMSICh MOHATH
CMBICIIBI W HalTH IpeAeibHbIE OCHOBAaHUS HX
B3auMocBs3u. OnHako, kak numer B. . Kpacukos,
JUTs BO3BEICHUS BEIIMYECTBEHHBIX KOHCTPYKIUI
naxe B cdepe myxa TpeOyoTcs (QyHIaMeHTaJIbHBIC
OCHOBAHUS — KOHIIENTHI, KOTOPBHIM TPUITHCHIBAETCA
0e3yCIIOBHOCTh U UCXOIHOCTH [4, c. §8].
«IIpenenpHBIE» KOHIENTH KOHCTUTYHPYIOTCS
CHEeKYJSTHBHBIM MBIIUIEHHEM — «Jlorocom», dTo
€CTh CaMa pealbHOCTh WM abOCoNIOTHA UIes.
b. Paccen MUIIET B «Mcropun 3anaJHoN
¢unocopun», yto ero ¢uaocodckue HaEH ObLIH
HaBesHbI paboTamMH M3BeCTHBIX JorukoB . Kantepa
ul'. ®pere, CcoBEepIIMBIIMX  IPOPHIB B CBOUX
WCCJIEZIOBAHUAX TIOCJIE TOro, Kak TOUHO ONpPEaeTUIN
«OQJIEMEHTapHbBIe» U OJHOBPEMEHHO «IIPEACIbHBIE»
3Ha4YeHUs CBoMX aucuuiuinH [6]. I'. ®@pere, BbIBOAA
pasrpaHMdyeHre MEXAy CMBICIOM U 3Ha4eHHEeM
3HaKa, YTBEP)KAAeT: 3HaK KaK TaKOBOW MOXET
MBICIIUTBCSI HE TOJIBKO B CBSI3M C O3HAYAEMBIM, TO
€CTb C TEM, YTO MOXHO ObUIO ObI Ha3BaTh AEHOTATOM
3HaKa, HO M BCBSI3M CTEM, YTO MOXHO Ha3BaTh
CMBICTIOM 3HAaKa; CMBICI 3HaKa— OTO TO, HYTO
OTpakaeT CMoco0 TPEACTAaBICHUS O03HAYaeMOro
JNAaHHbIM 3HakoM. B uzaeane, 3ameuaer I'. @pere,
COOTBETCTBHE  MEXKIy  3HAKaMH,  CMBICIAMHI
Y IGHOTaTaMU JODKHO OBITh yCTPOEHO TaKUM
obpazomM, d9TOOBI  BCAKOMY  3HaKy  Bcerja
COOTBETCTBOBAJ  OAWH  ONpPENENEHHBIA  CMBICT,
a BCSIKOMY CMBICIY, B CBOIO OdYepensb, BCeraa
COOTBETCTBOBAJI OJIMH  ONpENENICHHBIN  JICHOTAT;
paszymeercs, B JIEMCTBUTEIBHOCTH yKa3zaHHOe
COOTBETCTBME  4YacTo  Hapywmaercs. [. @pere,
ycMaTpuBasi TpU  CTENEHH  pas3iuyusl  MEKIY
BBIPOKECHUSIMA (cnoBamu, CIIOBOCOYETaHHUSIMU
Y TIPEUIOKEHUSIMA ), THILIET, YTO pasHHULA MEKIY
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MEPeBOJOM W OPUTHMHAJIOM HE JOJDKHA BBIXOAUTH
3a mpe/ienbl MEpBOH CTElEeHH pa3uyus: pasinyue
3aTpardBaeT JU0O TOJBKO TpPENCTaBIIEHHE, JHUOO
Tonbko  cMmeich [12,  c.352-361].  b. Paccen,
o0pamasch K JaHHOM TeMaTHWKe, YTBEpXKIaer: s
3TOro, YTOOBI YENTOBEK MOT IOHSThH ¥ B JaJbHEHIIIEM
YIOTPEONIATh TO WM WHOE CIIOBO, OH JIOJKEH
acCOIMUpOBaTH  3TO  CJIOBO  C KaKUM-HUOYHb
3aMETHBIM TIPEIMETOM JEHCTBUTENHHOCTH, a TAK¥Ke
aCCOIMUPOBATh C «UACEH» WM «MBICIBIO» 00 3TOM
npemMmere [7, ¢. 83].

Lembro paboThl SBISETCS aHAINW3 PEHENIHH
¢bu0cohcKOoro MOHITUS «0J1aro» B €ro B3aMMOCBSI3U
C KOHIIeNTOC(HEpOol «UeIOBEK» H «BHYTPEHHUH MUD
YeJI0BeKa» B PYCCKOM M aHTIIMHCKOM SI3BIKaX.

loBopst o KOHIIENTax Kak O MEHTAIbHBIX
perpe3eHTaIMsIX, OTPaXKAFOIIIX
1 0000I1IeCTBICHHBIH, 1 UHAWBUAYaJIbHBIA OIBIT, MBI
YTBEpIKAAEM, U4TO TaKol QuiocoQCKuil, KyabTypHBIN
Y UICTOPHYECKUN KOHIENT KaK «01aroy oTpaykaer TOT
COILMOKYJIBTYPHBIN OIBIT, KOTOPBIA OBLI HAKOIJICH
HalMell Ha MPOTSHKEHUH BCEro Mepuoja e€ pa3BUTHA.
B Toxe Bpemsa, He mpereHAys Ha COOCTBEHHOE
JIMHIBUCTUYECKOE MCCIIEIOBAaHUE KOHIIENTa «Oiaro»
B PYCCKOM H aHTJIMACKOM SI3BIKaX, MBI XOTEJH ObI
3aTPOHYTHh aHAIN3 JIEKCEMBI «01aro» B yKa3aHHBIX
BBIIIIE SI3BIKAX.

CoBpeMeHHBIE 3IEKTPOHHBIE CIIOBapu
ompenenstoT «Omaro» (rped. «aga», «jony, nart.
«bonumy, ¢p. «bieny, HEM. «guty, aHTI. «good».)
KaKk HEYTO Xopomiee, mobpoe, moiesHoe; mo0po,
MOJIB3y, CYACThe, ONaromoiydue; Kak IOHSTHE,
KOTOPOE UTPaeT BaXXHEHIITYIO POk B OOIIIECTBEHHOM,
SKOHOMHYECKOH  00JIacTH M BXOIUT B cdepy
roCyAapCTBEHHOM MOJIUTHKH, BBI3bIBasI
oIpe/ieNICHHbIE CTpEMIICHHS U MEPOIPUATHS
MOJIMTUYECKOTO COoro3a — rocyaapcrra [14, ¢. 1890 —
1907]. TonkoBeiit cnoBaps B. U. Jlans ompenemnsier
«bmaro» Kak Bce mo0poe, TOJIE3HOE, CIyKallee
K HallleMy CYacTbio; «Omarid» wmiam  «Onaroi»
B [IEPKOBHO-CIIABAHCKOM, muiuer J[lamb, o3Havaer
«I00pBIH, XOpOILIMH, IMONE3HBIH J0OPOAETENbHBIMH,
Jo0IecTHBIN [3, c. 90]. Takum o0pazom,
B TONKOBaHUM Jlams sapoM KoHIenTa «Oiaroy»
BEICTYITaeT «100pO» 1 ero MIPOU3BO/THEIE
(moOponerenbHBIA, AOONECTHBIN). DHIUKIIONEAUS
bpokrayza u Edpona omnpenenser «HauBBICIICE
omaro»  («eudaimonia») kak  Onaromoxydwe,
3aKmodaronieecss B JOCTIDKEHHMM  Bcex  Ouar,
K KOTOPBIM ~ CTPEMHTCSI  YeNOBEK, YTO  €CTh
HauBa)KHEWIasl 1eNNb YEIOBEUECKOM KU3HU, KOTOPOU
COOTBETCTBYET W camasi BBICOKasi  JesSTeNbHOCTh —
MOJIUTUYECKAs, BO3SMOXKHAS TOJBKO B rOCYIapcTBe,
UMEHHO  TO3TOMY  JPEBHHMH  MBICTUTEISIMHU
rOCyIapcTBO PacCMaTPUBAIOCH KaK CPEICTBO IS
JIOCTHKeHUs Onarononyuus [ 14, c. 1890 —1907].

CoBpemeHHBIH  Quiiocohckuid  cloBaph  MOJ
penakuuen B. KemepoBa  nmaer cIeayrouee
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«Omara»: «...oMHa W3 OCHOBHBIX
KaTeropuii,  oOO3HaUaroLIAs
HUCTOPUYECKH WCXOJIHBIH, ITOITBEPIKIACMBIi
KUTSUCKUM  ONBITOM  (DakT  yJOBIECTBOPEHUS
W3BEUHBIX IOTPEOHOCTEH, OXHIAHWUN | KEeNaHUI
JOJIEH TIPU YCIIOBUH COSMUHEHHWH WX YCTPEMIICHUH
Y yCWJIMI», 4YTO OTCBUIAET HAc K MHOMY SApY
KOHIIeNTa «Omaroy — 3HAYCHUIO TIOJTB3HI,
TTOJIE3HOCTH [ 8, c. 79]. B ¢umocodcrom
SHIUKIONETUIECKOM cloBape, W3/IaHHOM
«CoBerckoit JHIIMKJIONEIY €M B 1983 r.,
OTMEUaeTCs: «0Iaro» B dTUKE U QHIIOCOGOUH €CTh TO,
9TO 3aKJII0YaeT B cebe OIpeeNneHHbIH
nmooKuTeNnbHbI  cmbicn [11, c¢. 55] Ilocnennee
ompefeNieHne, Ha Hall B3TJS, Pa3MbIBaeT SIIPO
KOHIIeNTa «0Jjaro», Jenas ero BecbMa IIMPOKUM H
JOCTaTOYHO  HeompeAeleHHbIM. Kak  mpaBuio,
B COOTBETCTBUHU C PYCCKO-aHIJIMHCKHMH CIIOBApSMH,
«Oaro» mepeBoauTcs Kak «blessingy mimm «good».
BTo e Bpems, oOpaTHeId TiepeBOn  JAaeT
cnenyromnee: «blessing» — OnarocimoBeHue, 07aro,
OnmaromesiHie, ONAXEHCTBO, CYACThe, T.€. SAPO
KOHIIENTa — 3TO «OJa)KEHCTBO», «cdyacTee». B cBoro
ouepenp, «good» mepeBOOMTCA Kak  «IoOpo»,
«bmaro» [5, c. 327]. Oxcdopackuii
SHIMKJIONEIUIECKHI CIIOBAph OINpenenser «good»
(cymiecTBUTENHHOE) CIEMYOIUM 00pa3oM: «TO, UTO
MOpaJIbHO TPaBHIIBHO WM mpuemiemo [15, c. 91].
AHIJIO-pycCKMA  ClOBaph JAaeT IEpPEeBOJ  CJIOBa
«good» kak «Omaro», «mobpo» [1, c. 132]. Taxum

OonpeaciiCHue
AKCHUOJIOTUYCCKHUX

o0pa3oM,  OYEBHJHO, YTO B aHTJIOSN3BIYHBIX
HMCTOYHUKAX MBI Oynem paborathb
C CYIIIECTBUTEIHHBIM «goody, C KOHIICTITOM,

OIIpEENSIEMBIM STHM CIIOBOM.

3mecb BHOBb  CJeyeT, Ha Hall B3I,
0o0paTUTBCS K CAMOMY  TOHATHIO  KOHIIENTA.
B pycckoMm SI3BIKE CIIOBO «KOHIIETIT» BO3HHKIO Kak
KaJbKa JIaTUHCKOTO «conceptus», 4YTO O3HayaeT
OyKBaJIbHO «ITOHSITHE» «3a4aTHe», TO €CTb KOHLEMHT
CBSI3aH C MOHSATHEM 3aMEIIaeMOr0 UM  SIBJICHUSI.
Opmnako B «Longman Dictionary of Contemporaty
English» koHumenT omnpezaensercss Kak 4bsA-TO HIEs
0 TOM, KaK YTO-TO CJIEJIaHO M3 YEro-To WM KaK OHO
JOJKHO OBITH CIETAaHO; TO €CTh BO3HUKAET yKa3aHHUE
Ha MBICIISIIEE JIMIO, oOyianaTens HEKOH WAeH WIH
Toukn  3peHus. [lpm  Bceld  aOCTpakTHOCTH
1 0000IIEHHOCTH JTOTO «HEKOTro» («someoney),
BMECTE C HUM B «KOHIIENT)» BXOAUT CYObEKTUBHOCTb.
OpHako CyOBEKTUBHOCTD IIPOTHUBOIIOJIOKHA
HOHSTHIO B COOCTBEHHOM CMBICIIE CIIOBA.

Takum o0Opa3zoMm, TOHITHE (QYHKIIHOHHPYET
HE3aBUCHMO OT OOIICHUS, KOHIICNT e, HAIPOTHB,

nmpeamnojaaract BOIIPOCHI 1 OTBCTHI, JUCITYT.
CH0XXHOCTh TOHUMAaHUS KOHIICIITA 3aK/JIH04YacTCsa
B TOM, qTo OH HpI/I6JII/I)KaeTC$I K IIOHATHIO
3aMe€IiacMoro nm nmpeaMera 1 BMECTC C TEM

58

CYLIECTBEHHO  OTiM4aeTcss oT Hero. KoHmenTtsl
BO3SHHUKAIOT B MBIIUICHUH, XpaHATCA B MaMSATH,
OIPENENSIOT MEHTAIBHOCTD U BBIPAXKAIOTCS B S3BIKE;
KyJIBTYPa U KOHIENT — ()paKTalibl; KOHLENT MOJ00eH,
aHAJIOTHYEH CHUCTEME «KyJnbTypa». Ecimu xympTypa —
3TO MAaKpOCUCTEMA, TO KOHLENT MPEACTaBIsIeT cOO0i

MHKpPOCHCTEMY. Konuent HIOPOJKIaeT
KOMMYHHKAIIHIO B CUCTEME «KYITBTYpa»
u nopoxmaercss  eo.  CTpykrypa  BepOaibHO

BBIPQKCHHOTO KOHIIENTA IEHTPUPOBAHA BOKPYT
«i7pa» TOAOOHO TOMY, KaK CHCTeMa «KYJIbTYpa»
IeHTpupoBaHa BOKpyr apredaxra [10, c. 43-83].
BaxHBIM MOMEHTOM B 3TOM aHAJIU3E SBISIETCS TAKKE
t0, 4to B. don ['ymOonbar 00OCHOBaN Kak CBSI3b

«xapakrepa Hapozaa» ¢ 001eue0BEYECKUMU
ujeagamy, HallHOHAJIBHBIMU TpaguLASIMU
U XapaxkTepom SI3BIKA. JelicTBuTensHO,
VHJIMBUTyaJIbHBII XapaxTep MOXET

peoOpa3oBBIBATLCS B HAIMOHAIBHBIN TOJIBKO JBYMS
MyTSMU — Yepe3 00Ilee NPOMCXOXKIACHUE U depe3
s3pIk. CIlOBa pa3iIMYHBIX S3BIKOB, 0003HAYANOIIUE
JIa)K€ caMble KOHKPETHBIE NPEAMETHI, HE SBIISIOTCA
MOJTHBIMUA CHMHOHUMaMU. JTo emEé Ooliee BEPHO Tam,
TJ€E peYb UIIET O HEKOHKPETHBIX MpEAMETaX.

Emé onno cyuiecTBeHHOE MOI0KEHUE, KOTOPOe
HEO0OXOAMMO, Ha HaIll B3I, MOAYEPKHYTh, — 3TO
TTO3HITHSA «CyOBEKTUBHOTO TOJKOBAHUSY
B OTHOIIICHUH «IIPEIENbHBIX KOHIICIITOBY.
[IpenenbHBIE KOHIIENTH BOZHUKAIOT B CYyObEKTHBHOM
dbopme, TOm KOTOPOW TOHHUMAeTCsl HE TOJBKO
MBIIIJICHWE, HO W CaMO YeJIOBEUECTBO B €ro
HCTOPUYECKON KU3HeaesTenbHOCTH. HazHaueHue
MpEASIbHBIX  KOHIICNITOB — OBITh  MHIAMKATOPOM
OCHOBHBIX UYEIOBEYCCKHX CMBICJIOB U IICHHOCTCH.
IIpenenvHble KOHIICITHI B JIMHT'BUCTHYECKOU
Tpaauuuu, 1o JI. BUTTreHmrelny, — 3TO HWKHHUMI
U BEPXHUM IIpelensl  S3BIKOBOM  JIE€ATENBHOCTH.
IlpenenpHble KOHUENTHI — 3TO AapXETHUIIbI, BEYHBIE
CMBICIBI Y UCTHHBI ~ MHTCUIUTHOCILHOTO  MHpa,
MMMAaHEHTHOE OCHOBaHHUE YeJIOBEUECKOIo
MBIIUICHHS («S» KaKk  TaKoBOE), HUjeanbl
YEJIOBEUECKOI0 NOBEACHUS, PETYJISITUBHBIE NIPABUIIA,

o0ecIieunBaroIme JIOTUKY YEJI0BEYECKOro
MbllieHus [4, c. 8.
Takum oOpa3omM, TmTpu BCe  CIOKHOCTH

TOJIKOBAaHUSl KOHLENTa «0Jaro» B PYyCCKOM SI3BIKE
7 KOHIIeTITa «good» B aHTIMIICKOM, OHTOJOTHYECKUI
cTaTyc 3THX MPEAEIbHBIX KOHLIETITOB
npencrasiserca OeccriopHbIM. bonee Toro, B cBs3M
C II00ANbHBIMM ~ M3MEHEHMSMH, IPOUCXOAALINMU
B IIOCJIEIHEE BpeMs B JIyXOBHOW cdepe Halero
00IIleCTBa, KOHIIENTHI MOpPaJbHO-3THUECKOH cdephl,
B YACTHOCTH, TaKHe KOHIENTHl Kak «Omaroy,
«100pO», DOJKHBI NPUBJICKaTh (M MPUBJICKAIOT) BCE
Oosee mpucTanbHOE BHUMAHUE HCCIeI0BATENeH.
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